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See the notice on TED website

624490-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de transport routier – Компресиране на природен газ, транспорт и 
съхранение на компресиран природен газ за нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД за 
газоразпределителната мрежа в гр. Разлог и гр. Банско
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОВЕРГАЗ МРЕЖИ АД
Adresse électronique: maria_antova@overgas.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран природен 
газ за нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД за газоразпределителната мрежа в гр. Разлог и 
гр. Банско
Description: Предмет на обществената поръчка, която се възлага чрез ЦАИС ЕОП, е 
„Компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран природен газ 
за нуждите на „Овергаз Мрежи“ ад за газоразпределителната мрежа в гр. Разлог и гр. 
Банско“
Identifiant de la procédure: c6a7cbe6-8eaa-4312-be56-5ec3a5603229
Identifiant interne: 579223
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: С оглед на необходимостта от своевременно 
осигуряване на изпълнението на предмета на поръчката и недопускане на прекъсване в 
предоставянето на услугите по компресиране, транспорт и съхранение на природен газ 
за нуждите на "Овергаз Мрежи" АД за газоразпределителната мрежа в гр. Банско и гр. 
Разлог, е необходимо процедурата да бъде проведена в съкратени срокове при 
условията на ускорена процедура.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 613 550,26 EUR

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/624490-2026
mailto:maria_antova@overgas.bg
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Informations complémentaires: Освен на основанията по чл. 54 и т. 1 от чл. 55, 
възложителят отстранява участник, за който са налице основанията за отстраняване по 
чл. 107 от ЗОП. Всеки участник трябва да подаде декларация за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) №2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. При отсъствие на 
декларацията, участникът ще бъде отстранен. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП във 
връзка с чл. 61 от ППЗОП възложителят предвижда оценката на техническите и 
ценовите предложения на участниците в настоящата процедура за възлагане да се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор, поради което участниците 
следва да криптират ценовите си предложения заедно с останалите документи 
(документите, относими към заявлението за участие и техническото предложение) от 
офертата по съответната позиция. При обърнатият ред не се разделя по време на 
отварянето на техническата и ценовата оферта в ЦАИС ЕОП, тъй като се оповестяват 
всички предложения, подлежащи на оценяване, включително за цена, поради което 
ключът за декриптиране на офертата е само един. Работата на комисията протича в 
съответствие с чл. 61 от ППЗОП. Възложителят изисква гаранция за изпълнение на 
договора в размер на 5% от стойността му.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
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осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закон за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
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участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; Съгласно чл. 101, ал. 11, 
Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни кандидати или участници в една и 
съща процедура.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран природен 
газ за нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД за газоразпределителната мрежа в гр. Разлог и 
гр. Банско
Description: Предмет на обществената поръчка, която се възлага чрез ЦАИС ЕОП, е 
„Компресиране на природен газ, транспорт и съхранение на компресиран природен газ 
за нуждите на „Овергаз Мрежи“ АД за газоразпределителната мрежа в гр. Разлог и гр. 
Банско“
Identifiant interne: 579223

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 30/09/2027

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 613 550,26 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
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Description: Процесът на компресиране и транспортиране на природния газ е 
непрекъснат.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност: 13.1.1. Участниците да притежават валиден лиценз за 
извършване на обществен превоз на товари, издаден от Министъра на транспорта и 
съобщенията или оправомощено от него длъжностно лице. При подаване на оферта 
участникът декларира съответствие с изискването за годност като попълва информация 
за притежавания лиценз в ЕЕДОП, Част IV, Раздел А, като посочва следните данни: 
обхват, № и дата на издаване, наименованието на органа, който го е издал и срокът на 
валидност. В случай че лицензът (или информация за него) е публикуван в публично 
достъпна база данни и информацията е достъпна безплатно, участникът посочва 
електронен адрес (URL / интернет адрес) към базата данни, към конкретната страница 
на която е публикуван притежавания от него лиценз или информация за лиценза. 
Документът за поставения критерий за годност, който се представя при поискване в 
хода на процедурата на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или на основание чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП от участника, определен за изпълнител, преди сключване на договора, е 
копие от лиценза за извършване на обществен превоз на товари, валиден за 
територията на Република България. Забележка: При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: За последните три приключили финансови години 
участниците да са реализирали минимален общ оборот в размер на 1 227 100 (един 
милион двеста двадесет и седем хиляди и сто) евро. При подаване на офертата 
участникът декларира съответствието с поставения критерий за подбор в ЕЕДОП, част 
IV „Критерии за подбор“, раздел „Б“ Документите за доказване на съответствието с 
поставения критерий, които се представят при поискване в хода на процедурата на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или, ако не са поискани до момента на сключване на 
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договор, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП от участника, определен за 
изпълнител, преди сключване на договора са: справка за общия оборот за последните 
три приключили финансови години.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Участниците да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Под сходна с предмета на поръчката се разбира дейност по 
компресиране на природен газ и превоз на КПГ. Обемът на извършените дейности не е 
от значение. Минимално ниво: Участникът трябва да е извършил минимум една дейност 
по компресиране на природен газ и превоз на КПГ през последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата. При подаване на оферта участникът декларира 
съответствието с изискването в ЕЕДОП, част IV, раздел В, като посочва следната 
информация - описание на предмета, вида на дейностите и техния обем, стойностите, 
датите и получателите. От описанието следва еднозначно и безспорно да се установява 
вида на изпълнените дейности/услуги. Документът за поставения критерий за подбор, 
който се представя при поискване в хода на процедурата на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или на основание чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП от участника определен за изпълнител 
преди сключване на договора е списък на доставките или услугите, които са идентични 
или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка или услуга. 
Представените документи трябва да доказват изпълнените дейности, които участникът 
е декларирал в ЕЕДОП.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност (по смисъла на §2, т. 41 от ДР на 
ЗОП) за изпълнението на поръчката, както следва:  Ръководител на транспортната 
дейност, отговарящ на изискванията на чл. 6 и сл. от Наредба № 33 от 03.11.1999 г. за 
обществен превоз на пътници и товари на територията на Република България 
(Наредба № 33) – един ръководител;  Консултант по безопасността при превоз на 
опасни товари, отговарящ на изискванията на чл. 16 и сл. от Наредба № 40 от 
14.01.2004 г. за условията и реда за извършване на автомобилен превоз на опасни 
товари („Наредба № 40“) – един консултант;  Водачи, притежаващи свидетелство за 
водач на моторно превозно средство за превоз на опасни товари, по смисъла на чл. 21 и 
сл. от Наредба № 40- минимум трима водачи. Съответствието с поставения критерий за 
подбор по т.13.3.2. се декларира с попълване на част IV, раздел „В“ от ЕЕДОП, като се 
декларира, че участникът разполага с необходимия за законосъобразното изпълнение 
на поръчката персонал и/или с ръководен състав. За доказване на изискването по т. 
13.3.2., документите, които се представят от участника при поискване в хода на 
процедурата на основание на чл. 67, ал.5 от ЗОП или на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП от участника, определен за изпълнител, преди сключване на договора са: списък 
на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния 
състав, които ще отговарят за изпълнението, както и следните документи, които 
доказват професионалната компетентност на посочените лица: - удостоверение за 
професионална компетентност на ръководителя на транспортната дейност съгласно 
Наредба № 33 от 03.ХI.1999 г.; - удостоверение на консултанта/ите по ADR съгласно 
Наредба № 40 от 14.01.2004 г.; - копия на ADR удостоверенията за водачи на МПС за 
превоз на опасни товари; - копие на годишния доклад на консултанта по ADR до 
ръководителя на предприятието за 2025 г.
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Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Участникът да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката: • Пътни превозни 
средства (влекачи и полуремаркета - тип „FL”), за които от Изпълнителна агенция 
„Автомобилна администрация" е издадено и валидно Удостоверение за одобрение на 
ППС, превозващо опасни товари, на основание чл. 38 от Наредба № 40 от 14.01.2004 г. 
за условията и реда за извършване на автомобилен превоз на опасни товари. • 
Минимални изисквания: Всеки кандидат да разполага с минимум 12 броя ремаркета за 
КПГ, всяко с обем минимум 5000 м3, както и с минимум 6 броя влекача за извозване на 
ремаркета за КПГ в изправно техническо състояние. Съответствието с поставения 
критерий за подбор по т.13.3.3. се декларира с попълване на част IV, раздел „В“ от 
ЕЕДОП, като се посочва, че участникът да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. За доказване на 
изискването по т. 13.3.3., документите, които се представят от участника при поискване 
в хода на процедурата на основание на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и на основание чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП от участника определен за изпълнител преди сключване на договора са: 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката (по образец).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Най-ниска цена

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/579223
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/579223
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 23/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 120 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 24/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Съгласно техническата спецификация.
Facturation électronique: Autorisée

https://app.eop.bg/today/579223
https://app.eop.bg/today/579223
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Arrangement financier: Плащането ще бъде по банков път в евро до 15 (петнадесет) 
календарни дни след представяне на Месечния акт (с приложени всички приемно-
предавателни протоколи) за предоставените услуги за съответния месец.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 
от ЗОП
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите (НАП)
Adresse web de la législation fiscale: http://nra.bg
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: http://moew.government.bg
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: http://mlsp.government.bg
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ОВЕРГАЗ МРЕЖИ АД
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: ОВЕРГАЗ МРЕЖИ АД
Organisation qui traite les offres: ОВЕРГАЗ МРЕЖИ АД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОВЕРГАЗ МРЕЖИ АД
Numéro d’enregistrement: 130533432
Adresse postale: ул. "Филип Кутев" №1
Ville: гр. София
Code postal: 1407
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Мария Антова-Калинчева
Adresse électronique: maria_antova@overgas.bg
Téléphone: +359 882173117
Adresse internet: http://www.overgas.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/18317
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

http://nra.bg
http://moew.government.bg
http://mlsp.government.bg
mailto:maria_antova@overgas.bg
http://www.overgas.bg
https://app.eop.bg/buyer/18317
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Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите (НАП)
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. „Княз Александър Дондуков“ 52
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 700
Adresse internet: http://nra.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Кн. М. Луиза“ 22
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: 02 940 60 00
Adresse internet: http://www.moew.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
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Adresse postale: град София, 1051, ул. Триадица № 2
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: 0800 88 001
Adresse internet: http://mlsp.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 975c0a55-ee71-42b4-a82d-fa4765127f51  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 08/09/2026 16:19:57 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 624490-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://mlsp.government.bg
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